
«Francesc Miralles sabe enfocar la realidad 
irreductiblemente misteriosa, transforman-
do en maravilloso cada incidente mínimo. 
Su narrativa nos muestra la complejidad de 
la vida, porque nos enseña a mirar allí donde 
otros no ven». 

SILVIA ADELA KOHAN

«Al leer su narrativa tienes la garantía de que 
te lo vas a pasar bien de principio a fin. Su  
prosa es un bálsamo para el alma y siempre 
siento que los personajes que habitan sus his-
torias están vivos más allá de las páginas». 

HÉCTOR GARCÍA

«Sus novelas tienen el poder curativo de sus 
ensayos y libros de crecimiento personal. Sus 
personajes, en los que todos nos vemos iden-
tificados, te tocan el alma desde las acciones 
más cotidianas». 

ANDRÉS PASCUAL

«Las narraciones de Francesc Miralles te su-
mergen en mundos e historias donde siem-
pre encuentras una perla que te devuelve a 
la superficie transformado. Leerle es una vía 
de escape para mi mente y un ancla para mi 
corazón». 
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la primera novela de francesc miralles, 
que ha permanecido veinte años inédita 

en español, por fin publicada. 

¿Qué sueñan los europeos cuando están despiertos? ¿Queda 
lugar para el idealismo en el Viejo Continente? Los personajes 
de Los soñadores creen que sí, e intentan llevar a cabo pro-
yectos imposibles con distinto grado de catástrofe.

Inglaterra, Holanda, Alemania, Francia, Eslovenia e Italia 
son el espacio geográfico donde actúan seis soñadores que, 
superando los límites de lo que es sensato, quieren hacer de 
sus quimeras realidades.

Esta irreverente novela de novelas, a veces divertida, a 
veces trágica, recoge en sus aventuras los grandes temas que 
laten en el alma humana: el éxito, la búsqueda de la divinidad, 
el amor, la comunicación, la eternidad... Francesc Miralles 
describe con humor y ternura los sueños de quienes se atreven 
a soñar despiertos.

«Este es un libro de fábulas, de novelas ejemplares 
a la manera de Cervantes. El autor nos dice que 
ir detrás de los grandes sueños es una forma de 

perseguir el viento. Y el viento nunca se deja 
atrapar».  
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recibirás el e-book gratis. Si tienes alguna duda 
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años como editor y en una agencia literaria. 
Actualmente da conferencias en todo el mundo 
y escribe en medios como El País Semanal y 
CuerpoMente, además de trabajar en la Cadena 
Ser y RNE. 

Entre muchos otros, es coautor del libro 
Ikigai, traducido a más de 65 idiomas, que ha 
ocupado los primeros puestos de best-sellers en 
Estados Unidos, Reino Unido, Holanda, Turquía 
e India, donde lleva dos años como número 
uno de no ficción. También destaca su novela 
amor en minúscula, traducida a 27 idiomas, que 
ha permanecido dos años en las listas de más 
vendidos en Alemania.
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UN LARGO VIAJE

Empecé a escribir libros, hace casi un cuarto de siglo, en dos 
mundos paralelos. En uno de ellos, redactaba libros de autoa-
yuda bajo pseudónimo, además de hacer muchos otros traba-
jos en el sector editorial. En el otro, me inicié en la narrativa 
con novelas infantiles y juveniles.

Después de publicar Perdido en Bombay y Un haiku para 
Alicia, que ganó el premio Gran Angular, quise dar el salto a la 
novela de adultos.

Me habían advertido de que sería difícil, ya que a los autores 
de LIJ, como se denomina en siglas, no los tomaban en serio al 
incursionar en la literatura de adultos. Al menos en esa época. 

Aun así, yo no quería ser un autor cuyos lectores se encuen-
tran solo en las escuelas. Quería escribir también otra clase de 
libros, aquellos que me gusta encontrar cuando merodeo por 
las librerías.

En aquella época, escribía ficción en catalán y mi primer 
intento de hacer una novela de adultos terminó con el abando-
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no tras haber escrito una cuarta parte, como explico en mi bio-
grafía Los lobos cambian el río.

Y, como le sucede a la mayoría de escritores, para mi nuevo 
proyecto tenía demasiadas ideas bullendo en mi cabeza. ¿Cuál 
elegir?

Me di cuenta de que muchas de las historias que me ronda-
ban día y noche tenían un factor común: el ser humano enfren-
tado a un sueño aparentemente imposible. 

Condicionado por los oráculos pesimistas, también me te-
mía que, si lograba un editor, mi primera novela para adultos 
sería tal fracaso que no querrían publicarme nunca más. Eso 
me llevó a una conclusión alocada: ¿por qué no incluyes todas 
estas historias dentro de una misma novela? Así me aseguraría 
de que vieran la luz, como un parto de sextillizos, antes de es-
trellarme.

la hibridación y las nouvelles

Curiosamente, en los talleres de narrativa que he dado en otra fase 
de mi vida, recomiendo a los autores que experimenten con la hi-
bridación. Tal vez tienen dos o tres ideas que no les acaban de 
convencer. Entonces yo los desafío a que las integren en una sola 
historia, mucho más rica y potente.

Por ejemplo, imaginemos que un autor primerizo baraja es-
tos posibles argumentos para un próximo proyecto:

La vida aburrida y solitaria de un funcionario en una colo-
nia alejada del sistema solar.

La fijación de alguien por mimetizarse con los gatos y vivir 
como ellos.
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Una historia de amor entre dos personas que, aunque aca-
ban de conocerse, tienen recuerdos asombrosamente pareci-
dos.

Quizá ninguna de las tres historias tenga suficiente entidad 
para animar al escritor a emprender su maratón, pero la cosa 
tal vez cambie si hacemos un cóctel literario con todas ellas. La 
sinopsis quedaría así:

El funcionario X, que lleva una vida aburrida en un lejano 
planeta, dedica su tiempo libre a mimetizarse con los gatos de 
la colonia hasta que conoce a Y, con quien comparte un pasado 
inexplicablemente parecido.

¿No resulta más excitante así?
En mi caso, no me vi capaz de hibridar seis historias distin-

tas, cada cual con su propio escenario, porque habría tenido 
que lidiar con seis personajes principales y una legión de secun-
darios.

Como lo quería verter todo en un mismo libro, se me ocu-
rrió que cada historia sería lo que los franceses llaman una 
nouvelle, una novela corta, con sus partes y capítulos. Lo que 
unificaría a las seis era que en cada una el protagonista persi-
guiría un sueño, así que se acabó llamando El somni 
d’Occident, en catalán, y, ahora, en esta edición revisada y 
corregida en castellano, simplemente Los soñadores.

2001, una odisea editorial

Diez años más tarde, siendo ya un autor profesional que firma-
ba contratos de los libros que aún no había escrito, recuerdo 
que regalé a mi agente, Sandra Bruna, una frase en reconoci-
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miento de su trabajo. No recuerdo el autor de esta perla, pero 
venía a decir: «Cualquier tonto puede escribir un libro, pero 
para venderlo hay que ser un auténtico genio».

Me di cuenta de ello aquel año 2001, en el que emprendí la 
odisea de buscar un editor para la novela raruna que había 
concebido. En aquella época, aún se estilaba lo de mandar a las 
editoriales un manuscrito encuadernado con espiral. Añadías 
una carta de presentación con tus datos de contacto dentro del 
mismo sobre acolchado.

Yo debí de lanzar mi mísil literario a unos seis o siete sellos 
y, a excepción de uno que ahora mencionaré, no logré respues-
ta alguna. Ni siquiera la nota estándar de rechazo que coleccio-
nan muchos autores consagrados.

El único feedback que obtuve fue el de un joven editor, Ber-
nat Puigtobella, que entonces trabajaba en Edicions 62. No solo 
tuvo la amabilidad de leer mi manuscrito, sino que me convocó a 
su despacho para comentarme la novela.

Acudí a la editorial muy nervioso, como en una primera 
cita amorosa, y escuché atentamente todo lo que el editor tenía 
que decirme. Me hizo comentarios muy precisos sobre cada una 
de las nouvelles, lo cual demostraba que había leído El somni 
d’Occident con detenimiento. 

El jarro de agua fría llegó al final:
«Dicho todo esto, mi respuesta es que no puedo publicarla. 

Sobre todo, porque no sabría cómo venderla».
Esto supuso una desilusión para mí, pero me sentía com-

pensado por el tiempo que había dedicado el editor de 62 a mi 
ópera prima. Todavía hoy siento gratitud absoluta hacia Ber-
nat Puigtobella.
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entra la voz del inconsciente

Con el paso de las semanas y los meses, la falta de respuestas 
fue apagando mis esperanzas, mientras continuaba con mi 
vida. Proseguía con mis trabajos de editor, además de escribir 
títulos de autoayuda bajo seudónimo. De vez en cuando impri-
mía y encuadernaba con espiral mi novela para darla a leer a 
algún amigo que me la pedía.

Una tarde que acarreaba uno de aquellos tochos en la bolsa, 
después de que me hubieran cancelado una cita, subí a la libre-
ría FNAC de Plaça Catalunya a curiosear.

Ese era un hábito constante mientras ejercí de editor, pri-
mero en plantilla y luego free lance. Leía todos los números del 
Publisher’s Weekly y no podía pasar por una librería sin entrar 
a explorar. Rastreaba las mesas de novedades, leía sinopsis, 
cataba primeras páginas.

Por aquella época estaba al corriente de todo lo que sucedía 
en el mundo editorial, no había tendencia que se me escapara. 
Por eso me fijé, en la sección de novela en catalán, en una nueva 
colección de libros de narrativa contemporánea. No conocía la 
editorial, pero los diseños eran bellos y modernos, y publica-
ban traducciones de obras underground como el Sarah de J.T. 
Leroy. Al tener en la mano uno de aquellos libros, un resorte de 
la intuición me habló en voz alta y clara: «Ellos publicarán tu 
novela».

Obedeciendo aquel mensaje, miré en la página de créditos 
dónde se encontraba la editorial. Estaba en una calle cercana al 
parque de la Ciutadella.

Eran ya la seis de la tarde cuando decidí tomar el metro y 
presentarme allí sin cita alguna.
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Para mi decepción, al llegar, la persiana metálica estaba casi 
echada. Solo se levantaba un palmo del suelo, prueba de que 
quedaba alguien dentro —quizá el personal de limpieza— an-
tes de echar el cierre del todo.

Obedeciendo al impulso que me había llevado hasta allí, 
apunté mi número de teléfono en la portada y deslicé el manus-
crito por debajo de la persiana. Luego me fui.

hay cosas que no salen a la primera

Veinticuatro horas después me llamaron por teléfono. El editor de 
la colección quería verme para contratar la novela. 

Lo que hasta ese punto había sido tan difícil se volvió extre-
madamente fácil tras seguir la voz de mi intuición. Firmamos el 
contrato y me dejaron elegir incluso la imagen de portada, para 
la que utilicé la fotografía de una amiga: mostraba a un hom-
bre de espaldas, sentado en la playa.

El escritor Vicenç Villatoro me escribió un prólogo y me 
presentaría en una selecta librería de Barcelona. Aún agradezco 
de corazón su tiempo y amabilidad.

Pocos meses después, el libro salía al mundo. Un par de pe-
riodistas generosos dedicaron una columna a la ópera prima de 
aquel desconocido que publicaba seis novelas en una.

Fue un fracaso mayúsculo. Un año más tarde había vendido 
apenas ciento cincuenta ejemplares. Aun así, yo seguía picando 
piedra para tratar de darla a conocer. En Sabadell, a veinte ki-
lómetros de Barcelona, se inauguró una nueva biblioteca y me 
invitaron a presentar mi novela en un flamante auditorio con 
capacidad para cientos de personas.
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Emocionado con aquella oportunidad, preparé varias pie-
zas para piano —sabía que había uno en el auditorio— y con-
traté a un actor de l’Institut del Teatre para que hiciera una 
lectura dramatizada de un fragmento de cada nouvelle.

Tuvimos un solo espectador para la velada, un anciano 
que pasaba casualmente por allí y a quien las bibliotecarias 
obligaron a sentarse. Ellas mismas ocuparon dos butacas más. 
Cuando terminó aquel triste espectáculo, por compasión me 
compraron un libro cada una, aunque lo tenían ya en la bi-
blioteca.

El regreso en el coche del actor fue profundamente desola-
dor. La única chispa de luz fue el mensaje al móvil de un amigo 
enfermero, que trabajaba por la zona y no había podido acudir 
porque estaba de servicio.

—¿Cómo ha ido? —preguntó.
—No ha venido nadie —respondí.
—Francesc, ten en cuenta que en la vida hay cosas que no 

salen a la primera —me dijo. 
Y tenía razón, porque seis años después publicaba amor en 

minúscula, que sería traducida a veintisiete idiomas.

una hipotética vida en bruselas

Por aquel entonces yo no podía sospechar nada de esto, así que 
decidí presentarme a unas oposiciones para ser editor en la 
Unión Europea. El trabajo no tendría nada que ver con los li-
bros. Se trataba de estar al cargo de los boletines que publicaba 
España en el Parlamento Europeo.
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Una tarea sin duda aburrida, pero el sueldo era astronómi-
co, para lo que yo ganaba como free lance, y me atraía alejarme 
de la geografía de mi fracaso.

El problema era que yo había sabido de la convocatoria con 
muy poca antelación, y antes de ponerme a estudiar debía ter-
minar los trabajos editoriales de los que vivía. No pude empe-
zar a mirar el temario hasta el tren a Madrid, donde se hacían 
las oposiciones.

Calculo que el tiempo de estudio que dediqué a aquella 
oportunidad que podía cambiar mi vida no superó las tres ho-
ras. Con todo, es sorprendente lo cerca que estuve de acabar en 
Bruselas.

Aprobé los dos primeros exámenes y en el tercero caí por 
poco. Me quedé a las puertas de ser un bien pagado funcionario 
de la Unión Europea. Probablemente no habría salido ya de allí, 
así que puedo dar las gracias a aquel nuevo fracaso.

Curiosamente, entre los opositores descubrí, reconcentrado 
sobre los exámenes, a aquel mismo editor que me había contra-
tado la novela.

ultimátum y despedida

De regreso a la realidad, mi vida de free lance era una maratón 
agotadora. Trabajaba de sol a sol y de lunes a domingo. Ha-
ciendo innumerables trabajos a la vez solo lograba vivir al día, 
y a veces ni eso.

Recuerdo que en esa época me puse un ultimátum: «si a los 
treinta y cinco no puedo vivir de esto, abandono el mundo edi-
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torial». Buscaría trabajo en una escuela o en cualquier otro lu-
gar donde tuviera un horario y un sueldo decentes.

Tenía un par de años para saber si podría lograrlo.
Escribí otra novela, Barcelona Blues, que nadie quería pu-

blicar, aunque acababa de conseguir una agente literaria. Para 
sentirme útil, me ofrecí para rastrear los manuscritos de espon-
táneos que le llegaban por decenas cada semana. Allí descubrí 
que tenía un don para descubrir best-sellers, aunque eso sería 
ya otra historia.

La finalidad de este prólogo es mostrar el largo viaje del 
presente libro, que desde que lo escribiera ha tardado más 
de veinte años en llegar a tus manos en español. Los soñado-
res es una rareza en toda regla y un superviviente de muchos 
naufragios. Espero que disfrutes de su lectura. 

Con mucho cariño,
Francesc Miralles

conoce más:
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